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CAR/ASP (Centre d’Activités Régionales pour les Aires Spécialement Protégées) 
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Dans le cadre du suivi de la nidification de la tortue marine Caretta caretta sur les îles Kuriat, les trois 
institutions (INSTM, APAL et CAR/ASP) établissent chaque année une convention tripartite qui a 
pour objectif d’aider l’équipe des chercheurs et volontaires sur le site dans la réalisation de leur travail. 
L’aide de ces institutions dans la réalisation du projet était primordial : 
APAL : 

- Effectuer les contacts notamment auprès du Ministère de la Défense Nationale et des autorités 
régionales à Monastir en vue d’obtenir les autorisations nécessaires pour le séjour sur l’île 
Kuriat de l’équipe. 

- Assurer le transport de l’équipe entre le continent et les îles. 
CAR/ASP : 

- Assister financièrement pour faciliter le séjour de l’équipe sur les îles Kuriat.  
INSTM : 

- Assister scientifiquement pour la réussite de l’activité de l’équipe dans le cadre du suivi de la 
nidification et par conséquent l’activité de sensibilisation sur le site dans le cadre du projet. 

NGB : 
L’association Notre Grand Bleu est une association très active dans la région de Monastir. Elle 
s’intéresse principalement à la préservation et la protection de l’environnement marin. Son intervention 
était primordiale dans la réussite des actions de sensibilisation menées dans le cadre du projet. 



 
 
L’association a ramené ses adhérents et ses fans ainsi que d’autres associations et jardins d’enfants à 
plusieurs reprises sur le site et a animé le kiosque de sensibilisation. Par ailleurs elle a réalisé des 
actions de nettoyage du site et a sensibilisé les visiteurs quant à l’importance du site et la nécessité de 
sa préservation. 
 
 

Conservation Impacts 
 

 
Please explain/describe how your project has contributed to the implementation of the CEPF ecosystem profile. 
 
Les îles Kuriat représentent une destination importante pour les habitants de la région de Monastir 
(550000habitants) et les touristes qui viennent principalement de Monastir et de Sousse (à 20km) qui 
représentent, en effet, deux pôles touristiques importants en Tunisie. Les îles Kuriat sont fréquentées 
aussi par les pêcheurs de la région qui viennent pêcher au alentour ou se reposer sur les lieux. 
Les visites des îles se sont accentuées vers l’année 2000 lorsque des campements se sont installés 
(malgré que ce soit de façon illégale) sur la petite Kuriat pour accueillir les visiteurs pendant la journée 
(restauration et baignade). La fréquentation de la grande Kuriat reste encore minime devant celle de la 
petite Kuriat suite à la présence des militaires. 
Actuellement, au moins 5 structures d’accueil sont présentes sur les plages sableuses de la petite 
Kuriat. Elles accueillent régulièrement les visiteurs depuis Mai jusqu’à Septembre et même Octobre. 
Le pic des visites est enregistré en Juillet et Août qui coïncident avec les mois des vacances et des 
congés pour les tunisiens et la belle saison des plages pour les touristes. 
Les visites aux îles Kuriat étaient jusqu’à 2013 basées sur l’exploitation des belles plages de la petite 
Kuriat et ne se sont jamais intéressées à l’importance bio-écologiques des lieux qui représentent le site 
de nidification de la tortue marine Caretta caretta (espèce protégée) le plus important en Tunisie. 
En accord avec la direction stratégique 1 de CEPF qui consiste à encourager l’implication de la société 
civile dans la gestion intégrée des zones côtières pour réduire les effets négatifs du développement du 
littoral, le projet « Protection de l’environnement côtier et les tortues marines sur les îles Kuriat 
(Tunisie) » exécuté par l’Association des Fans de la Chebba (AFCa permis l’adoption des meilleures 
pratiques pour l’intégration de la conservation de la nature dans le secteur du tourisme.  
L’idée du projet a consisté à exploiter la fréquentation des îles par l’installation d’une structure 
(Kiosque) qui permet de sensibiliser les visiteurs et montrer la richesse des lieux ce qui permettra de 
mieux les conserver et développer une conscience quant à la vulnérabilité surtout des tortues marines 
l’espèce emblématique des îles et montrer l’importance et la nécessité de conservation chez les 
visiteurs qui deviennent les premiers à œuvrer à la protection de cet écosystème fermé et sensible. 
Cette activité de sensibilisation nous a permis de participer à atténuer ou même éviter les conséquences 
environnementales négatives de l’activité touristique, encore à ses débuts. 
Il est connu que des visites non encadrées font dans la plupart des cas l’objet de pollution et de 
destruction du patrimoine. Notre présence sur les lieux, dans le cadre du projet, nous a permis entre 
autres de protéger le site contre toute source de nuisance. 
Les visites menées auparavant sur les îles Kuriat avaient pour objectif principal de jouir les visiteurs 
d’une belle plage et d’une mer claire et transparente. Notre présence a attiré l’attention sur un autre 
patrimoine bio-écologique qui pourrait être exploité en tant que tourisme alternatif. 
Les pêcheurs qui viennent pêcher près des îles Kuriat ou qui viennent se reposer sur les lieux ont été 
visés par les actions de sensibilisation du projet. Ces derniers ont été sensibilisés concernant la richesse 
des îles et l’importance de protéger les tortues marines qui viennent pondre sur les lieux. Ces animaux 
entrent, en effet, en interaction avec la plupart des engins de pêche utilisés. Les pêcheurs ont été formés 
sur la manière de traiter les tortues qui sont capturées. Les bonnes pratiques et la connaissance des 
techniques de réhabilitation permet de sauver un bon nombre d’individus. A titre d’exemple, les 
pêcheurs ont été formés sur les techniques qui permettent de distinguer entre tortues en coma et tortues 
mortes. Les tortues en coma ont l’apparence de tortues mortes et sont généralement rejetées dans l’eau 



 
 
et finissent par mourir effectivement. Les pêcheurs formés sont capables de distinguer entre les deux 
états et maintiendront les tortues dans états comateux jusqu’à ce qu’elles se réveillent (avec les 
techniques appropriées) pour les lâcher ensuite. 
Par ailleurs, les visites des enfants ont été aussi exploitées par une animation concentrée sur 
l’importance du site et des tortues marines et les manières et le comportement à adopter pour préserver 
le site et la nature d’une façon générale. L’attention des enfants a été attirée  à travers une animation 
basée sur des jeux et des questions.  
Nous pouvons dire qu’à travers notre projet, nous avons participé à orienter l’activité touristique et les 
visites organisées vers une pratique adaptée à la nature et la conservation des ressources naturelles. 
 
Please summarize the overall results/impact of your project. 
Les résultats concernant la sensibilisation des visiteurs étaient très satisfaisants même si le nombre de 
touristes en 2015 était réduit suite surtout à l’attentat de Sousse en Juin 2015.  
Les trois catégories du public ciblées par les actions de sensibilisation, ont été reçues au sein du 
Kiosque et les actions de sensibilisation ont été très réussies. Il est à indiquer que les touristes et les 
estivants étaient les plus nombreux.  
Environ 7500 visiteurs dont 800 enfants et 120 pêcheurs ont visité le kiosque. 
Chaque visiteur reçoit un petit cadeau (une brochure sous forme de cadeau), les pêcheurs reçoivent eux 
aussi des cadeaux et une animation se terminant par la distribution de cadeaux  a été programmé pour 
les enfants. 
L’impact de notre projet sur l’activité menée sur les îles et principalement sur la petite Kuriat était très 
important. Nous citons principalement :  

- Sensibilisation des visiteurs sur l’importance de la préservation du site et de la nature d’une 
façon générale ; 

- Adoption de pratique de conservation de la nature dans l’activité touristique menée sur les îles ; 
- Assurer une atténuation des mauvaises pratiques qui ont un impact négatif sur l’environnement 

marin et côtier. Notre présence sur le site a permis, en effet, la baisse de comportements non 
adaptés à la propreté (rejet de plastique et de déchets).  

- Assurer un bon comportement des pêcheurs dans leur activité de pêche. Nous avons remarqué 
en effet une réduction dans l’utilisation des engins de pêche prohibés au moins au alentour des 
îles Kuriat. 

- Participer à l’éducation des enfants d’une manière les incitant à préserver leur environnement. 
- Promouvoir une activité touristique nouvelle basée sur la préservation de l’environnement. Il 

est à indiquer ici que la publicité faite sur les quais de la Marina de Monastir pour les visites 
des îles Kuriat s’est basée, en partie, les années 2014 et 2015 sur la présence de notre 
campement sur les lieux la où les visiteurs pourraient avoir une idée sur l’importance du site et 
la présence d’une espèce protégée nidifiant sur les lieux. 

 
 
 
 
 
 
Please provide the following information where relevant: 
 
Hectares Protected: 
Non concerné 
Species Conserved: 
La tortue marine Caretta caretta  
Corridors Created: 
Non concerné 
Describe the success or challenges of the project toward achieving its short-term and long-term impact 
objectives. 



 
 
Le projet a réussi à attirer l’attention sur l’importance du site en tant que réservoir bio-écologique et a 
participé à développer une conscience pour l’adoption des meilleures pratiques pour l’intégration de la 
conservation de la nature dans le secteur du tourisme.  
Il a pu toucher un public diversifié (enfants, pêcheurs, touristes, visiteurs locaux) et a adapté ses 
activités à chaque catégorie.  
Le projet a participé aux efforts menés pour décréter les îles Kuriat comme aire marine et côtière 
protégé. 
 
Were there any unexpected impacts (positive or negative)? 
 
L’activité menée au sein du projet a été très appréciée par les exploiteurs du site (transporteurs des 
touristes et des visiteurs). Cette activité leurs a fait une publicité et une animation sur le site. Ces 
exploiteurs veulent que cette activité continue et  sont prêts à la développer et la maintenir. 
Toutefois, il est à indiquer que les îles Kuriat ne supportent plus la masse des visiteurs qui viennent 
chaque jour. Un contrôle plus sérieux de la fréquentation est à développer. 
 
 
 
 
 

 
Project Components 

 
 
Project Components: Please report on results by project component. Reporting should reference specific 
products/deliverables from the approved project design and other relevant information. 
Le Kiosque dédié à la sensibilisation des visiteurs du site a été construit et installé au temps prévu. 
Dans ce kiosque, l’équipe de sensibilisation a accueilli les différents visiteurs qui étaient des touristes  
de différentes nationalités mais principalement tunisiens et européens (7500 environ), des  pêcheurs 
(120) et des enfants (800). Nous considérons que les objectifs du projet ont été atteints et que son 
déroulement était satisfaisant. Il est à indiquer que le déroulement était réussi grâce à l’aide apporté par 
les différentes institutions qui travaillent sur les lieux dans le cadre du suivi de la nidification de la 
tortue marine. Nous citons particulièrement les institutions et les associations partenaires : INSTM, 
RAC/SPA, APAL et l’Association Notre Grand Bleu. 
 
Component 1 Planned: Exploitation de l’activité touristique sur les îles Kuriat pour la 
sensibilisation 
Produit 1 Planned: Préparation et stockage 
Réunion avec les intervenants  
Préparation du kiosque de sensibilisation et son installation  
Préparation du matériel nécessaire pour la sensibilisation 
Transport du matériel  
Exploitation 
Désinstallation et stockage du matériel  
 Produit 1 Actual at Completion:  
Avant le démarrage du projet, les intervenants ont été informés et une réunion s’est tenue le 
12/05/2016 à Tunis avec les responsables de l’APAL pour discuter le projet et les autorisations 
nécessaires pour s’installer. 
A cet effet, un mail d’appui au projet a été envoyé de l’APAL au CEPF le 16/05/2014. 
 



 
 

 
 

Suite à l’obtention de l’autorisation, le Kiosque de sensibilisation a été construit à terre et  installé à la 
fin du mois de Juin 2014 sur la petite Kuriat (annexe 1). La construction et l’installation ont duré une 
vingtaine de jour. 

    

    
 
Le matériel à utiliser pour la sensibilisation (Poster, dépliants, présentation power point…) a été aussi 
préparé et installé (Annexe 1). La conception des Posters à l’intérieur du Kiosque et les formes de 
cadeaux des dépliants distribués aux visiteurs ainsi que la présentation power point pour l’animation 
ont été réalisés par les jeunes actifs de l’AFC (Annexe 1). 
Des posters format A3 avec le contenu des dépliants (renfermant les recommandations pour le 
comportement sur le site des îles Kuriat) ont été préparés et distribués aux différents bateaux qui 
transportent les visiteurs vers les îles. Ces posters ont été fixés sur les bateaux afin de donner une idée 
sur l’importance du site (biodiversité importante et site de ponte des tortues marines)  et commencer 
l’action de sensibilisation avant de parvenir sur les lieux. 
A la fin de la saison, le Kiosque et le matériel ont été désinstallés et stockés. La désinstallation a duré 2 
jours. 



 
 
En Juillet 2015, Le kiosque  a été installé et équipé de nouveau. L’activité de sensibilisation a eu lieu 
principalement en Juillet, Août et Septembre. Le Kiosque a été désinstallé de nouveau en Octobre 
2015.  
Un nouveau stock de dépliant a été préparé au mois d’avril 2016 pour être utilisé dans une éventuelle 
prolongation du projet sur les îles Kuriat l’été 2016. 
 
 Produit 2 Planned: Actions de sensibilisation  
Les visiteurs des îles Kuriat (les touristes et la population locale) et les pêcheurs locaux sont 
sensibilisés concernant l'importance des îles comme un site de biodiversité importante et un site 
important pour la nidification des tortues marines. 
 Produit  2 Actual at Completion: 
Pendant la préparation du Kiosque, le matériel de sensibilisation a été préparé en parallèle. 
Les visiteurs de l’île petite Kuriat, venus essentiellement dans des voyages organisés, ont été invités au 
Kiosque de sensibilisation où ils ont bénéficié d’une animation et d’exposés montrant l’importance du 
site et focalisant sur l’intérêt de sa protection en tant que site de nidification de la tortue marines 
Caretta caretta. 
L’activité de sensibilisation a ciblé principalement : 

- Les visiteurs d’une façon générale (7500 accueillis pendant les deux années) ; 
- Les pêcheurs (120 environs) sensibilisés principalement sur l’importance de la protection des 

tortues marines et les techniques de réhabilitation une fois la tortue capturée. 
- Les enfants (800 environ) sensibilisés pour protéger le site et l’environnement d’une manière 

générale. Des animations et des jeux ont été programmés pour les enfants avec distribution de 
cadeaux. 

- Des ONG venus dans un cadre organisé pour visiter le site ou dans le cadre d’activité conjointe 
avec l’association Notre Grand Bleu (partenaire au projet). 

Le public cible a pu assister parfois à des émergences de nouveau-nés de tortues marines ou à des 
ouvertures de nids pour faire le comptage après l’émergence. Cette action a intéressé surtout ceux qui 
sont venus aux mois d’Août et début septembre (Période d’émergence sur le site) ce qui a constitué une 
action de sensibilisation complémentaire très efficace (Annexe 2). 
 
Par ailleurs, les activités du projet ainsi que les résultats ont été présentés lors de la réunion 
méditerranéenne qui s’est tenu à l’occasion du 36ème Symposium International sur les Tortues Marines 
(Lima, Pérou du 2902 au 04/03/2016) (Annexe 2). Durant cette réunion, le représentant de 
l’association a donné une idée sur le projet comme exemple qui peut être suivi pour sensibiliser les 
visiteurs des plages la où il y a une activité de nidification des tortues marines. Il a indiqué par ailleurs, 
que le projet était financé par le CEPF et qu’il était une occasion pour permettre une bonne 
collaboration entre différents partenaires (Administration et ONG). 
Durant cette manifestation un travail scientifique a été présenté sous forme d’affiche portant le logo de 
CEPF qui a participé en partie à supporter cette participation.  
Durant cette manifestation aussi, le représentant de l’association a pu nouer des relations et projeter des 
collaborations dans un futur proche. Par ailleurs, il a été solliciter pour accepter des gens en stage sur 
les îles Kuriat pour participer aux efforts de conservation du site et des tortues marines et participer aux 
efforts de sensibilisation menés sur les sites dans le cadre du projet. Le représentant a indiqué qu’il est 
très probable que l’activité du projet s’étendra dans les années futures 
 



 
 

   
 Produit 3 Planned: Rapport d’avancement 
Les documents de suivi financier et de performance sont soumis périodiquement à l’équipe de mise en 
œuvre de BirdLife 
 Produit 3 Actual at Completion: 
Les rapports de suivi financier et d’avancement ont été envoyés à temps (4 rapports financiers, un 
rapport d’avancement mi-parcours et un rapport final). 
 
 
Were any components unrealized? If so, how has this affected the overall impact of the 
project? 
 
 
Please describe and submit (electronically if possible) any tools, products, or methodologies that resulted 
from this project or contributed to the results. 
Tous les Posters, les flyers et l’exposé utilises dans les activités de sensibilisation sont mis à 
disposition 
 
 
 
 

Lessons Learned 
 
 
 
Describe any lessons learned during the design and implementation of the project, as well as any related 
organizational development and capacity building. Consider lessons that would inform projects designed 
or implemented by your organization or others, as well as lessons that might be considered by the global 
conservation community. 
La réalisation du projet nous a permis de mettre au point l’importance de la sensibilisation des usagers 
des lieux de plaisance. Cette sensibilisation est d’autant plus importante quand les lieux représentent 
des écosystèmes particuliers et très sensibles telles que les îles Kuriat. Les actions de sensibilisation 
permettent non seulement la diffusion de l’information mais aussi l’éducation des utilisateurs des lieux 
à travers les bonnes pratiques et le comportement à adopter sur terrain. 
Il est important aussi d’indiquer l’importance de la sensibilisation de tous les intervenant sur le site 
mais particulièrement ceux qui sont omni présents. Dans le cas des îles Kuriat, la sensibilisation des 
pêcheurs qui sont présents durant toute l’année et dont le milieu représente leur gagne pain est 
primordiale. Ces derniers seront, une fois convaincus, les premiers à œuvrer à la protection du milieu. 
Par ailleurs, il est important de travailler sur les sites d’une manière légale pour donner l’exemple à 
tous les intervenants. Dans notre cas et pour les îles Kuriat, les campements installés sur la petite kuriat 
n’ont aucune autorisation et travaillent d’une façon illégale. Le fait de travailler sur le site légalement 



 
 
les incite à suivre l’exemple et à faire partie de la gestion légale de l’écosystème. 
Une des leçons apprises à travers le projet est de travailler en partenariat avec d’autres associations qui 
peuvent aider amplement à atteindre les objectifs. Les associations qui sont proches des sites des 
projets peuvent trouver les facilités de se déplacer et d’être actifs sur les lieux. Dans le cas de notre 
projet, le travail en partenariat avec l’Association Notre Grand Bleu (installé à Monastir) a permis à 
cette dernière d’organiser beaucoup de visites au site et d’animer le Kiosque de sensibilisation et à 
participer ainsi à la réussite des activités au sein du projet. 
Par ailleurs, l’Association Notre Grand Bleu a bénéficié du Kiosque de sensibilisation comme local 
pour le démarrage de son projet actuel mené sur les îles Kuriat (particulièrement dans l’action de 
dératisation). 
Project Design Process: (aspects of the project design that contributed to its success/short comings) 
La réalisation du projet dans le cadre d’une association de la société civile a participé amplement à sa 
réussite. Le projet a été au début accepté pour être réalisé par une unité de recherche au sein da 
l’université mais ensuite a été attribué à une association ce qui a permis de surmonter les difficultés et 
la lenteur administrative qui peuvent entraver la réalisation des objectifs dans les délais précis. 
Project Implementation: (aspects of the project execution that contributed to its success/ 

shortcomings) 
Le projet nous a permis d’entrer en contact et de travailler avec d’autres associations et parties 
prenantes. Ce qui ouvre la porte pour d’autres travaux dans le cadre de collaboration et de partenariat.  
   

Other lessons learned relevant to conservation community: 
 

 

 

 
Additional Funding 

 
Providedetailsofanyadditionaldonorswhosupportedthisprojectandany fundingsecured for the project as a result 
of the CEPF grant orsuccessof the project. 
 

Donor Type of Funding* Amount Notes 
    
    
    
    

 
*Additionalfundingshouldbe reportedusingthe followingcategories: 

A) Project co-financing (Otherdonors contributeto the direct costsof thisCEPFproject) 
B) Granteeand Partner leveraging (Otherdonors contributeto your organizationorapartnerorganization 
asadirect resultof successes withthisCEPFproject.) 
C) Regional/Portfolio leveraging (Otherdonorsmake large investments ina region becauseofCEPF 
investment or successesrelatedto thisproject.) 

 
 
 

Sustainability/Replicability 
 
 
Summarize the success or challenge in achieving planned sustainability or replicability of project 
components or results. 

Nous considérons que l’activité de sensibilisation a été très réussie et doit être constante sur les lieux 
pour permettre de préserver le milieu avec ses particularités biologique et écologique. L’activité 



 
 
touristique sur le site peut être conservée mais doit être cadrée dans un contexte écologique. 
Les actions du projet peuvent être maintenues tant que les visiteurs continuent à venir sur les îles 
Kuriat. Ces actions pourraient être réalisées par des associations de la société civile proche de Kuriat, 
telle que l’Association Notre Grand Bleu qui a fait grande partie du projet pendant les deux années. 
Le projet pourrait être aussi transféré comme il l’est à la région de la Chebba (siège de l’Association 
des Fans de la Chebba) surtout que les plages de cette ville sont très fréquentées pendant l’été et 
abritent les pontes de la tortue marine Caretta caretta comme les îles Kuriat. 
Le projet réalisé sur les îles Kuriat pourrait constituer un modèle à suivre et à mener sur toute les 
plages fréquentée en donnant plus d’importance aux caractéristiques ecologiques de chaque région 
(Cas des la nidification des tortues marines sur les îles Kuriat).  
   
Summarizeany unplannedsustainabilityor replicabilityachieved. 

 
 

SafeguardPolicyAssessment 
 
 
Provideasummaryof theimplementationof anyrequiredactiontowardthe environmental 
andsocialsafeguardpolicieswithinthe project. 

Le EAI a été préparé avant la mise en œuvre de projet, soumis à l’équipe de BirdLife dans les délais et 
respecté au cour de l’installation  
 

AdditionalComments/Recommendations 
 

Les actions menées à travers ce projet ont été très réussies à notre sens et selon les remarques des 
visiteurs du Kiosque de sensibilisation. Les utilisateurs des plages et particulièrement les propriétaires 
des campements qui ramènent les visiteurs ont manifesté leur encouragement à notre présence qui leur 
a fait une animation écologique gratuite pour leurs clients. Les actions d’information et de 
sensibilisation ont permis de donner une idée sur la richesse et les particularités du milieu. Ils ont 
permis amplement à améliorer le comportement des usagers (rejet de déchets, arrachage de 
végétation…) 
Nous considérons aussi que la présence d’une activité de sensibilisation doit être constante sur les lieux 
pour permettre de préserver le milieu avec ses particularités biologique et écologique. L’activité 
touristique sur le site peut être conservée mais doit être cadrée dans un contexte écologique. Ceci ne 
peut avoir lieu qu’en présence de volonté et d’un travail en synergie entre les différents intervenants. 
Le décret des îles Kuriat comme Aire Protégée permettra d’atteindre les objectifs souhaités. 
 
 
 
 
 

Information Sharing and CEPF Policy 
 
 
CEPFis committedtotransparentoperationsand to helpingcivilsocietygroupsshareexperiences,lessons 

learned,andresults.Final projectcompletionreportsaremadeavailableon our Website,www.cepf.net,and 



 
 
publicizedinour newsletterandothercommunications. 

 

 
Pleaseincludeyourfull contactdetailsbelow: 
 

Name: Imed Jribi 
Organisation Name: Faculté des Sciences de Sfax 

Mailing Address: BP 1171 Route Soukra Sfax 3000 

Tel: 00216 74 476 400 
Fax: 

Email: imed.jribi@fss.rnu.tn 
 

  



 
 
 

Performance Tracking Report Addendum                                                        

CEPF Global Targets 

(Enter Grant Term) 
 

Provide a numerical amount and brief description of the results achieved by your grant.   
Please respond to only those questions that are relevant to your project.   

 

Project Results 
Is this 

question 
relevant? 

If yes, 
provide your 

numerical 
response for 

results 
achieved 
during the 

annual 
period. 

Provide 
your 

numerical 
response 
for project 

from 
inception 
of CEPF 

support to 
date. 

Describe the principal results achieved 
from  

July 1, 2013 to June 30, 2014. 
(Attach annexes if necessary) 

1. Did your project strengthen 
management of a protected area 
guided by a sustainable 
management plan?  Please indicate 
number of hectares improved. 
 

   

Please also include name of the protected area(s). 
If more than one, please include the number of 
hectares strengthened for each one. 

2. How many hectares of new 
and/or expanded protected areas 
did your project help establish 
through a legal declaration or 
community agreement?   
 

   

Please also include name of the protected area. If 
more than one, please include the number of 
hectares strengthened for each one. 

3. Did your project strengthen 
biodiversity conservation and/or 
natural resources management 
inside a key biodiversity area 
identified in the CEPF ecosystem 
profile? If so, please indicate how 
many hectares.  
 

    

4. Did your project effectively 
introduce or strengthen biodiversity 
conservation in management 
practices outside protected areas? If 
so, please indicate how many 
hectares.  
 

    

5. If your project promotes the 
sustainable use of natural 
resources, how many local 
communities accrued tangible 
socioeconomic benefits? Please 
complete Table 1below. 
 

    

 
 
If you answered yes to question 5, please complete the following table



 
 

Table 1.  Socioeconomic Benefits to Target Communities 
 

Please complete this table if your project provided concrete socioeconomic benefits to local communities.  List the name of each community in column one.  In the subsequent columns under Community 
Characteristics and Nature of Socioeconomic Benefit, place an X in all relevant boxes. In the bottom row, provide the totals of the Xs for each column. 
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If you marked “Other”, please provide detail on the nature of the Community Characteristic and Socioeconomic Benefit: 
 
 
 

 


